If any inconsistency, the Swedish version shall prevail.

Protokoll fort vid ordinarie bolagsstamma med aktiedgarna i BoMill AB med
organisationsnummer 556556-4332 torsdagen den 8 maj 2025 i Malmo.

Minutes taken at the ordinary general meeting with the shareholders of BoMill AB with company registration
number 556556-4332 on Thursday, 8 May 2025, in Malmoe.

1 Oppnande av stamman / Opening of the meeting

Stdmman forklarades 6ppnad av styrelsens ordférande, Lars Persson.

The meeting was declared open by the chairperson of the board of directors, Lars Persson.
2 Val av ordforande vid stamman / Election of chairperson of the meeting

Styrelsens ordférande, Lars Persson, valdes till ordférande vid stimman. Antecknades att ordféranden
skulle fora stdmmans protokoll.

The chairperson of the board of directors, Lars Persson, was elected as the chairperson of the meeting. It was noted
that the chairperson kept the minutes of the meeting.

3 Uppréattande och godkadnnande av rostlangd / Drawing up and approval of the voting list

Stdmmans ordférande uppréttade forteckning 6ver narvarande aktiedgare (och i forekommande fall dess
ombud och bitraden) med giltig narvaro pa stamman enligt Bilaga 1, vilken beslutades att godkannas och
att galla som rostlangd vid stimman.

The chairperson of the meeting drew up a list of shareholders (and, where applicable, their representatives and

assisting persons) with valid attendance at the meeting according to Schedule 1, which was resolved to be approved
and to be valid as a voting list at the meeting.

4 Faststallande av dagordning / Determination of the agenda

Ordforande framlade styrelsens forslag till dagordning intagen i kallelsen till stimman, vilket stdmman
beslutade att vara dagordning for stamman.

The chairperson presented the board of directors’ proposal for the agenda included in the notice for the meeting,
which the meeting resolved to be the agenda for the meeting.

5 Val av en eller tva att justera protokollet / Election of one or two persons to verify the minutes
Fredrik Nilsson valdes av stdmman att justera stdmmans protokoll.
Fredrik Nilsson was elected by the meeting to verify the minutes of the meeting.

6 Prévning av om stimman blivit behdrigen sammankallad / Determination of whether the meeting
has been duly convened

Stammans ordférande konstaterade att kallelse till stdamman enligt Bilaga 2 skett genom annonsering i
Post- och Inrikes Tidningar den 10 april 2025, och annonsering i Svenska Dagbladet den 4 april 2025, att
kallelse har skett, samt att kallelsen publicerats pa bolagets webbplats den 4 april 2025. Stimman
konstaterade att kallelse skett i laga ordning och beslutade att stdmman var utlyst i behorig ordning.

The chairperson stated that the meeting was convened pursuant to Schedule 2 by advertising in The Official Swedish
Gazette on 10 April 2025, and advertising in Svenska Dagbladet on 4 April 2025, that a notice has been made, along
with the notice being published on the company's website 4 April 2025. The meeting established that the notice of the
meeting was made in accordance with applicable law and declared that the meeting had been duly convened.

7 Verkstallande direktdrens anférande / Company presentation of the CEO

8 Framlaggande av arsredovisning och revisionsberéttelse / Submission of the annual report and
auditor's report

Stammans ordforande konstaterade att arsredovisningen med tillhérande balans- och resultatrakning och
revisionsberattelse for rakenskapsar 2024 enligt Bilaga 3 funnits tillganglig pa bolagets kontor och dess
webbplats sedan minst tre veckor fore stdamman och skickats till de aktiedgare som sa begart.
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The chairperson noted that the annual report with accompanying balance sheet and income statement and auditor’s
report for the financial year 2024 pursuant to Schedule 3 had been available at the company's office and website at
least three weeks before the meeting and sent to shareholders who have so requested.

9 Beslut: / Resolution:

a) om faststéllande av resultatrdkning och balansrakning / regarding the adoption of the income
statement and the balance sheet:

Stdmman beslutade att faststélla framlagd resultatrakning och balansrakning. / The meeting
resolved to approve the presented income statement and balance sheet.

b)  om disposition betraffande bolagets vinst eller forlust enligt den faststallda balansrakningen /
regarding the allocation of the company’s profit or loss in accordance with the adopted balance sheet.

Stamman beslutade att disponera bolagets resultat enligt den faststéllda balansrakningen, i
enlighet med styrelsens forslag i arsredovisningen och ingen utdelning skall ske avseende
rakenskapsaret 2024 / The meeting resolved to dispose of the company's earnings in accordance with
the approved balance sheet, in accordance with the board of directors’ proposal in the annual report
and no dividend shall be made for the financial year 2024.

C) om ansvarsfrihet gentemot bolaget for styrelseledamoter och verkstallande direktor /
regarding the discharge of liability towards the company for the members of the board of directors
and the managing director

Stdmman beslutade att bevilja styrelseledaméter och verkstallande direktor ansvarsfrihet for
rakenskapsaret 2024 gentemot bolaget for 2024 ars forvaltning. / The meeting resolved to grant
the members of the board of directors and the managing director discharge from liability for the
financial year 2024 in relation to the company regarding the 2024 year’s management.

Det noterades att respektive styrelseledamot och verkstéllande direktor inte deltog i beslut
som avsag personen i fraga. / It was noted that respective member of the board of directors and the
managing director did not participate in the decision regarding the person in question.

10  Beslut om antal styrelseledaméter samt antal revisorer och revisorssuppleanter / Resolution
regarding the number of members of the board of directors and the number of auditors and deputy
auditors

Valberedningen har meddelat att de foreslar att styrelsen ska besta av fyra ordinarie ledamoter och en
revisor utses utan revisorssuppleant. The nomination committee has announced that they propose that the board
of directors consist of four ordinary members and one auditor is appointed without any deputy auditor.

Stdmman beslutade i enlighet med valberedningens férslag. / The meeting resolved in accordance with the
proposal from the nomination committee.

11 Beslut om arvode till styrelse och revisor / Resolution regarding remuneration for the board of
directors and the auditor

Valberedningen har meddelat att de foreslar att styrelsearvode ska utga med 150 000 kronor till
styrelseordféranden och med 75 000 kronor vardera till de foreslagna styrelseledamoterna Stefan
Stockhaus och Magnus René. Valberedningen har foreslagit att arvode till revisor ska utga enligt godkand
rékning i enlighet med sedvanliga debiteringsnormer.

The nomination committee has announced that they propose that board compensation to be paid in the amount of
SEK 150,000 to the chairperson and in the amount of SEK 75,000 each to the proposed members of the board of
directors Stefan Stockhaus and Magnus René. The nomination committee has proposed that the auditor's fee to be
paid in accordance with an approved invoice in accordance with customary billing standards.

Stdémman beslutade i enlighet med valberedningens forslag. / The meeting resolved in accordance with the
proposal from the nomination committee.
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12 Val av styrelseledaméter, styrelseordforande, revisor, och, om tillampligt, revisorssuppleant, /
Election of the members of the board of directors, chairperson, auditor, and where applicable, deputy
auditor

Valberedningen har meddelat att de foreslar att Lars Persson, Henrik Hedlund, Stefan Stockhaus och
Magnus René omviljs som ordinarie ledamoéter. Till styrelseordforande foreslas omval av Lars Persson.
The nomination committee has announced that they propose re-election of the members of the board of directors’

Lars Persson, Henrik Hedlund, Stefan Stockhaus and Magnus René as ordinary Board members. Lars Persson is
proposed for re-election as chairperson of the board of directors.

Vidare har valberedningen foreslagit bolagets revisor Ohrlings PricewaterhouseCoopers AB som bolagets
revisor intill slutet av nasta ordinarie bolagsstimma.

Furthermore, the nomination committee has proposed that the company's auditor Ohrlings PricewaterhouseCoopers
AB as the company's auditor until the end of the ordinary general meeting to be held next financial year.

Information om de foreslagna ledaméternas uppdrag i andra foretag har funnits tillgangligt pa bolagets
webbplats.

Information of the proposed members' assignments in other companies has been available on the company's website.

Stamman beslutade att intill slutet av nasta ordinarie bolagsstamma till styrelseledaméter omvalja Lars
Persson, Henrik Hedlund, Stefan Stockhaus och Magnus René. Till styrelseordférande omvaldes Lars
Persson.

The meeting resolved to re-elect Lars Persson, Henrik Hedlund, Stefan Stockhaus and Magnus René as
the board of directors. Lars Persson was re-elected chairperson of the board of directors.

Stamman beslutade att Ohrlings_. PricewaterhouseCoopers AB valjs som bolagets revisor intill slutet av
nésta ordinarie bolagsstdmma. Ohrlings PricewaterhouseCoopers AB har meddelat att Neda Feher
kommer att fortsatt vara huvudansvarig revisor.

The meeting resolved that Ohrlings PricewaterhouseCoopers AB is elected as the company's auditor until
the end of the ordinary general meeting to be held next financial year. Ohrlings PricewaterhouseCoopers
AB has announced that the authorized public accountant Neda Feher will remain as the chief responsible
auditor.

13 Beslut om principer for utseende av valberedning och instruktioner for valberedningens
arbete / Resolution regarding the principles for the appointment of the nomination committee and
instructions for the nomination committee’s work

Ordforande presenterade valberedningens forslag till beslut om principer for utseende av valberedningen
och instruktioner for valberedningens arbete enligt Bilaga 4. Forslaget ar i sin helhet intaget i kallelsen,
delats ut vid dagens stamma och har skickats till de aktiedgare som sa begart.

The chairperson presented the nomination committee’s proposition for resolution regarding principles for
the appointment of the nomination committee and instructions for the nomination committee's work in
accordance with Schedule 4. The proposition is included in the notice to this meeting, the proposition has
been handed out at the Meeting, and has been sent to the shareholders who have so requested.

Stdmman konstaterade att styrelsens forslag till beslut om principer for utseende av valberedningen och
instruktioner for valberedningens arbete i enlighet med Bilaga 4 har framlagts.

The meeting established that the board of directors’ proposition for resolution regarding the principles
for the appointment of the nomination committee and instructions for the nomination committee's work in
accordance with Appendix 4 had been submitted.

Stdémman beslutade i enlighet med styrelsens forslag i Bilaga 4.
The meeting resolved in accordance with the board of directors’ proposition in Schedule 4.
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14  Godkéannande av styrelsens forslag till beslut om bemyndigande for styrelsen att besluta om

nyemissioner / Approval of the board’ proposal of the proposition for resolvement to authorize the Board
to decide on share issues

Ordforande framlade styrelsens forslag till beslut om bemyndigande for styrelsen att besluta om
nyemissioner Bilaga 5. Stamman beslutade att godkénna styrelsens forslag till beslut om bemyndigande
for styrelsen att besluta om nyemissioner Bilaga 5.

The chairperson presented the board of directors’ proposition for resolution regarding to authorize the Board to
decide on share issues according to Schedule 5. The meeting resolved to approve the board of directors’ proposition
to authorize the Board to decide on share issues accordance with Schedule 5.

15  Godkannande av styrelsens forslag till beslut om langsiktigt incitamentsprogram i form av
teckningsoptioner / Approval of the board’ proposal for a resolution on a long-term incentive program
in the form of warrants

Ordforande framlade styrelsens forslag till beslut om langsiktigt incitamentsprogram i form av
teckningsoptioner Bilaga LTIP 2025:1. Stdmman beslutade att godkanna styrelsens férslag till beslut om
langsiktigt incitamentsprogram i form av teckningsoptioner Bilaga LTIP 2025:1.

The chairperson presented the board of directors’ proposition for resolution regarding on a long-term incentive
program in the form of warrants Schedule LTIP 2025:1. The meeting resolved to approve the board of directors’
proposition on a long-term incentive program in the form of warrants Schedule LTIP 2025:1.

16  Stdmmans avslutande / Closing of the meeting
Ordforande noterade att samtliga stiammans beslut har varit enhélliga.

The chairperson noted that all the resolutions of the meeting have been approved unanimously by all represented
shareholders at the meeting.

Da samtliga beslutspunkter enligt dagordningen var avklarade och inga 6vriga fragor forekom, forklarade
ordféranden stimman avslutad.

When all the items for resolution according to the agenda had been completed and no other questions arose, the
chairperson declared the meeting closed.

Datum som ovan.
Date as above.
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Lars Persson, ordférande Fredrik Nilsson, justeringsperson



